
NYHEDSBREV NR. 5, NOVEMBER 2012  

òLandsforeningen Martin A. Hansenò 
 

Landsforeningen udsender sit 5. nyhedsbrev omkring d. 1. december. 
Redaktøren har igen modtaget forskellige indlæg og indgået i samarbejde 
med et af foreningens bestyrelsesmedlemmer Anders Thyrring Andersen 
vedr. fremskaffelse af tekst og billeder til Nyhedsbrevet. 
   Ligeledes vil jeg fremover opdele stoffet i nogle grupper som fx òMed 
delelserò, ò¡rets temaò, òStof fra medlemmerò o.s.v. Opdelingen vil fremg¬ 
af indholdsfortegnelsen.  
   I forbindelse med Seminaret om Martin A. Hansen på Folkeuniver-
sitetscentret i Vemb, Jylland omtalte en af indlægsgiverne, Anders 
Thyrring Andersen, en række essays af forfatteren, som kun sjældent har 
været offentliggjort og dog på mange måder stadig er ganske aktuelle. Jeg 
har bedt Anders Thyrring Andersen finde nogle af disse tekster frem for at 
indsætte et essay som afslutning på nyhedsbrevet (om muligt med en 
forbindelse til årets tema). Martin A. Hansen får derved det sidste ord! 
   Ideen med et årligt tema har fungeret godt og har sat sit præg på både 
arrangementer og nyhedsbrevene ï i ¬r òHansen og Havsteenò. Lands-
foreningen fortsætter derfor i det nye år med endnu et tema òHansen og 
Kierkegaardò hvor Kierkegaards 200 årsdag fejres. Hvis læsere af dette 
nyhedsbrev har stof til temaet så send det gerne til redaktøren på 
roessing@mail.dk inden 15. maj 2013. 
   Dette nyhedsbrev sendes til Landsforeningens medlemmer pr. post eller 
mail og indsættes på foreningens web www.martinahansen.dk  under 
FORENINGEN / NYHEDSBREV i december.  
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37. Meddelelser  
 

Årets julegave  ï for midler fra Agnete Jensens fond har Landsforeningen 
udgivet en CD med 4 timers indhold: 
 

Martin A. Hansen og Stevns 
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Indhold: 
 

1  Kristine Hansen fortæller om sit liv, 1. del, fra 1961 (56 min.) 

2  Kristine Hansen fortæller om sit liv, 2. del, fra 1961 (54 min.) 

3  Ib Spang Olsens erindringer om M.A.H. (24. min.) 

4  Paradisæblerne, læst af Morten Thunbo (25 min.) 

5  M. A. H. fortæller om agerhønsene (7 min.) 

6  Bygmesteren kommer, M. A. H. fortæller (7 min.) 

7  Hans-Ole Hansen om sin far, Strøby kirke 2005 (59 min.) 

8  Hans-Ole Hansen fortæller om familiegravsteder (8 Min.) 

 

 
Samlet spilletid 4 timer - MP3 

Udgivet af òLandsforeningen Martin A. Hansenò, 2012 
Produktion: Lydstudie Poul Jørgensen 

Cover: Ullrich Rössing 

 
Cdôen kan købes ved bestilling hos roessing@mail.dk eller pr. post til 
Mette Lise Rössing, Slagelse Landevej 115, 4242 Boeslunde. Den koster 
kr. 125.- minus forsendelse (ca. kr. 25.-) Girokort vedlægges forsendelsen. 
 
Kætterbreve. Landsforeningen har kunnet skaffe sig nogle få udgaver af 
Kætterbreve (består af 3 bøger) til en meget rimelig pris. Anders Thyrring 
Andersen har udgivet bogen der er udkommet på Gyldendal 2004. 
 

 
Korrespondancen med kredsen omkring tidsskriftet Heretica 

ISBN 87-02-02843-3 

mailto:Roessing@mail.dk


 

Det store værk kan købes af medlemmer for kr. 300.- minus forsendelse. 
Trilogien har tidligere været solgt af foreningen for kr. 600.-. Købes 
samme sted som CD´en. Girokort vedlægges forsendelsen. 

 
Generalforsamling 2013 bliver afholdt i Kirkeladen ved Strøby kirke 
tirsdag d. 23. april kl. 19:00 Udover selve generalforsamlingen vil Lands-
foreningen markerer udnævnelsen af det nye æresmedlem - sælge bøger 
af og om Martin A. Hansen - afholde lotteri og serverer kaffe, te og brød. I 
forbindelse med ¬rets tema: òHansen og Kierkegaardò vil aftenen afrundes 
med et foredrag om emnet. Program for aftenen udsendes til 
Landsforeningens medlemmer og sættes på vores web først i marts 
måned.                                                                    Ret til ændringer forbeholdes 

 
Et nyt æresmedlem er udnævnt: Ib Fischer Hansen, fhv. rektor, undervis-
ningsinspektør, kontorchef i Undervisningsministeriet og cand. mag. I 
dansk og tysk. For nylig modtog vi som gave hans speciale om Martin A. 
Hansens vÞrk òOrm og Tyrò. Samtidig fik vi også den anvendte bog-
samling. Læs mere om Ib Fischer Hansen under indlæg 48.  
 
Martin A. Hansen Prisen  vil blive uddelt igen i 2013 på forfatterens 
fødselsdag d. 20. august. Prisen blev i 2011 uddelt til Litteraturforskeren 
Anders Thyrring Andersen. Dagen afholdes i òKirkeladenò ved Strßby kirke 
og programmet bliver offentliggjort ca. 1 måned før fødselsdagen. 
 

38. Sven Havsteen -Mikkelsen 100 år  
Malene Linell Ipsen 

Museumsformidler, Johannes Larsen Museet 

 
I 1928 flyttede den 17årige Sven Havsteen-Mikkelsen under forældrenes 
protester fra barndomshjemmet i Charlottenlund til Kerteminde for at 
modtage kunstnerisk vejledning fra den langt ældre kunstnerkollega, Fritz 
Syberg, hvis værker den unge mand havde forelsket sig i på udstillinger 
og museer i Københavnsområdet. 
   Sven Mikkelsen kom herefter til at bo to år på Kerteminde-egnen. Han 
lejede sig ind på diverse karlekamre, malede og gjorde skitser og havde et 
intenst samvær på både det menneskelige og det kunstneriske plan med 
Fynbomalerne Fritz Syberg og Johannes Larsen. 
   Sven Havsteen-Mikkelsen har ofte senere i livet i både interviews og 
erindringsskrivelser berettet om, hvilken betydning ungdomsårene i 
Kerteminde fik for ham. S¬ledes i en kronik fra 1958: ò T¬rbystranden l¬ 
som en endeløs, hvid slette, og Orion synede mægtigt på himmelen, når 
jeg om aftenen gik hjem fra Sybergs til den gård, hvor jeg boede. Og når 
man krøb under dynen og lå og lyttede til køerne ude i stalden eller 
prøvede at tyde de mange andre lyde der høres på en gård en stille 
frostklar nat, syntes man, livet var godt, og at man var ved altings kilde.ò 
 
På denne baggrund var det både naturligt og oplagt, at Johannes Larsen 
Museet ønskede at fejre Sven Havsteen-Mikkelsens 100års-dag i 
sensommeren 2012 med både udstilling(er) og bogudgivelser. 
 
Som ansat ved Johannes Larsen Museet har jeg i nu syv år haft det 
privilegium at arbejde med det meget omfattende materiale, som 
kunstnerens familie efter Havsteen-Mikkelsens død stillede museet til 
rådighed. Det drejer sig om flere tusind skitser, hundredvis af bogil-



lustrationer, omkring 500 træsnit og ligeså mange træsnitstokke samt 
fotografier, breve og omkring 130 dagbøger. En storslået gave. Da jeg, 
som nyansat, blev præsenteret for denne samling, tænkte jeg, at det 
kunne være interessant at præsentere og fejre Havsteen-Mikkelsen ikke 
bare i Kerteminde, men på flere af de steder, hvor han har haft sit 
kunstneriske virke og liv. At vi desuden skulle involvere Schæffergården i 
Gentofte, som ejer landets største samling af Havsteens værker, var 
soleklart. 
   Det var efterfølgende en stor glæde at opleve, at medarbejderne på 
Museet for Religiøs Kunst, Ærø Museum, Oluf Høst Museet og 
Schæffergården øjeblikket var med på ideen om en fælles fejring. Efter de 
indledende samtaler og møder meldte Ribe Kunstmuseum, Sophienholm, 
Nivaagaards Malerisamling og Listasavn, Færøerne sig på banen med 
stor interesse. Vi enedes hurtigt om, at vi dels skulle arrangere udstillinger 
med hvert sit fokusområde, og dels, at nogle af udstillingerne skulle 
òvandreò. S¬ledes afholdt Johannes Larsen Museet i sommeren 2012 
udstillingen òNordiske stemningerò med fokus p¬ landskaber og portrÞtter 
ï samt på Havsteens søgen efter det specifikt nordiske. Denne udstilling 
fortsatte i oktober måned til Ribe Kunstmuseum, og den vises i 2013 på 
Sophienholm samt på Færøerne.  
   Museet for Religiøs Kunst sætter og satte i efteråret 2012 fokus på 
Havsteens religißse motiver med udstillingen òSven Havsteen-Mikkelsen ï 
et glimt af evighedenò, og vÞrkerne herfra kan opleves p¬ Nivaagaard 
januar til maj 2013. Oluf Hßst Museet arrangerede udstillingen òHavsteen 
hos Hßstò, og Îrß Museum viste p¬ herreg¬rden Sßbyg¬rd òFra 
Ulvemarken ï Sven Havsteen-Mikkelsen p¬ Îrßò. SchÞfferg¬rden deltog 
også meget aktivt i fejringen, hvilket Marianne Wirenfeldt Asmussen 
beretter om i sit indlæg i Nyhedsbrevet.  
 
Eftersom der ikke tidligere var udgivet en decideret kunstbog om 
Havsteen-Mikkelsen, besluttede udvalget tidligt i processen, at vi skulle 
lave en s¬dan, og den endte med kort og godt at f¬ titlen òHavsteenò. Det 
rigt illustrerede værk udkom i foråret 2012 med indlæg skrevet af familien, 
de involverede museumsmedarbejdere, vennen og kunstnerkollegaen 
Kjeld Heltoft, Anders Thyrring Andersen, Mikael Wivel og Marianne 
Wirenfeldt Asmussen fra Schæffergården.  
   I direkte tilknytning til den runde fßdselsdag kom endnu en bog, òNordisk 
lÞngselò. Denne tager udgangspunkt i kunstnerens omfattende 
dagbogsmateriale og er sammensat og kommenteret af hans svigerdatter, 
Mette Eriksen Havsteen-Mikkelsen.  
 
Sven Havsteen-Mikkelsen navn er, som det vil være mange bekendt, 
uløseligt forbundet med Martin A. Hansens. De to var nære venner og 
kunstnerkolleger, og deres samarbejde omkring bogen Orm og Tyr er 
legendarisk. At forfatteren og grafikeren/maleren også i fællesskab udgav 
bßger som òKringenò, billeder fra Ïvre Gudbrandsdalò og òRejse p¬ Islandò 
er måske mindre kendt. I forbindelse med forberedelserne til sidstnævnte 
bog lånte de to kunstnere i øvrigt det kort af Johannes Larsen, som han 
benyttede, da han en del år i forvejen rejste rundt på Island for at lave 
illustrationer til en udgivelse af De Islandske Sagaer. Hansen og Havsteen 
fulgte samme rute som Larsen i den lejede jeep.  
 
Efter at Johannes Larsen Museets Havsteen-udstilling er sendt videre til 
Ribe Kunstmuseum, har museet åbnet en ny særudstilling med værker af 



Maja Lisa Engelhardt. Der er ikke tale om et tilfældigt valg. På mange 
måder er Maja Lisa Engelhardt en arvtager af Havsteens naturromantiske 
og religiøse udtryk og med hendes egne ord har han hvad angår sine 
kirkeudsmykninger ò¬bnet stier for nutidens kunstnereò.  
   De meget store malerier af Maja Lisa Engelhardt, som for øjeblikket er 
ophængt i museets sal, er blevet til under direkte inspiration af Martin A. 
Hansens novelle òManden fra Jordenò. I de bagvedliggende rum kan de 
besøgende blandt andet opleve Maja Lisas illustrationer til en særudgave 
af samme tekst, som KTAS har stået for.  
   Martin A. Hansen er således for anden gang i denne sæson markant på 
banen på Johannes Larsen Museet. 
 

 
Sven Havsteen-Mikkelsen trykker Ambrosiusegen 

 
39. Nordvejene  

Marianne Wirenfeldt Asmussen 
Mag. art., kunstnerisk konsulent for Fondet for Dansk Norsk Samarbejde. 

 
om Sven Havsteen-Mikkelsens arbejder på Schæffergården. 

En kunstners 100 års dag kan være en kærkommen anledning til at 
stoppe op og gøre status. En sådan dag var 16. september 2012, hvor 
Sven Havsteen-Mikkelsen ville være fyldt 100 år. Ni forskellige museer og 
udstillingssteder var gået sammen om fem udstillinger og titlerne er 
Nordvejene, Nordiske stemninger, Fra Ulvemarken, Et glimt af evighed og 
Høst og Havsteen. 
    Fondet for Dansk Norsk Samarbejde, som ejer Schæffergården, havde 
16. september indbudt til markering af dagen med taler, musik og et 
miniseminar ï og samtidig åbnedes på stedet en udstilling af nordiske 
landskabslitografier med titlen Nordvejene. Dagens hovedtaler var Anders 
Thyrring Andersen, som karakteriserede det kontrapunktiske venskab og 
arbejdsfællesskab, der forenede Sven Havsteen Mikkelsen og Martin A. 
Hansen. En række bidragsydere til katalog bogen talte om deres 
forskellige indgange til Havsteens kunst: Bjarne Nielsen Brovst, forfatter; 
Malene Linell Ipsen, museumsinspektør på Johannes Larsen Museet; 
Jens Henrik Sandberg, museumsdirektør på Oluf Høst Museet; Gerd 
Rathje, museumsinspektør på Museet for Religiøs Kunst; Mette Eriksen 
Havsteen, forfatter og Agner Frandsen, sognepræst og forfatter. Marianne 
Wirenfeldt Asmussen var ordstyrer. Dagen var en kærkommen anledning 
til at mødes i respekt for et kunstnerisk værk af stor livskraft. Et livsværk, 
der aldrig har leflet for skiftende tiders bevægelser, og som er båret af en 
indre nødvendighed, af stor arbejdsmæssig disciplin og af en uafbrudt og 
stædig kredsen om nordiske temaer. 



    Nordvejene er en fordanskning af det oldislandske ord: Nordvegar ï de 
nordiske egne, som netop Havsteen så flittigt berejste. Den litografiske 
teknik mestrede han som ikke mange andre her i landet, og han lavede 
sine litografier direkte på de sten, som teknikken er opkaldt efter. 
Ophængningen var opdelt med danske, grønlandske, færøske, svenske, 
islandske og norske landskaber ï og sidst hans selvportræt, hvor han med 
et let spørgende og undersøgende blik ser ud over brillekanten. 
 

 
Rejse på Island ï tegning ved Sven Havsteen-Mikkelsen 

 
    Nordvejene er også titlen på en bog fra 1963, hvori Ole Wivel 
præsenterer de først fem årtier af kunstnerens liv og værk, og hvori 
kunstneren også selv har ordet med en række radioforedrag, som afslører 
ham som en levende fortæller. Havsteen var dog oftest en mand af ret få 
ord, han malede eller tegnede helst det han ville sige. Bogen kredser også 
om venskabet og arbejdsfællesskabet med Martin A. Hansen, som for 
Sven Havsteen-Mikkelsen havde en nÞsten forlßsende kraft. òJeg har 
kendt mange, der har rejst og set meget mere end jeg har (é) Men jeg 
har også kendt én, der ingen steder har været og han fortalte de bedste 
historie jeg har hßrt (é) Han var uudtßmmelig. Det var Martin A. Hansenò, 
siger Havsteen i bogen.  
     Martin A. Hansens Orm og Tyr udkom i 1952 og forud var gået rejserne 
i 1949-51 til alle landets kirker. Ole Wivel, Martin A. Hansen og Sven 
Havsteen-Mikkelsen kørte sammen rundt i Danmark og bogen blev til i et 
symbiotisk fællesskab og i konfrontation med de geografiske steder. 
Forlæggeren, forfatteren og billedkunstneren skabte sammen værket, en 
ganske enestående situation for et bogs tilblivelse. 
     Bogen blev som en direkte følge af mødet med de mange kirker og 
disses ofte utidssvarende udsmykninger indledningen til en lang række 
bestillingsopgaver på altertavler og kirkeruder sidenhen. Havsteen blev en 
forfriskende, moderne fortolker af det kristne budskab, som for ham 
personligt var betydningsfuldt.   
    Et andet venskab var det mellem Martin A. Hansen og  Bente og Aksel 
Heltoft, som alle havde været aktive i samme modstandsgruppe under 
krigen,  og som tilmed resulterede i et koncentrationslejr ophold for Aksel 
Heltoft. Fondet for Dansk - Norsk Samarbejde blev til som en følge af 
krigen, idet Bente Heltofts forældre, norskfødte Borghild og danske Karl 
Hammerich var meget aktive under krigen med sende fødevarer fra det 



bedre stillede Danmark til det nødlidende Norge. Et hjælpearbejde, der i 
sit omfang er uden sidestykke i vor tids historie. Efter krigen var Borghild 
Hammerich en af initiativtagerne til dannelsen af fondet, og hendes datter 
og svigersøn videreførte som generalsekretærer for fondet med stor 
indfølelse og dygtighed fondets målsætning. Fondet drev og driver fortsat 
ejendommene Lysebu udenfor Oslo og Schæffergården ved København. 
En blandt mange målsætninger var at sikre, at norske stipendiater, der 
kom til Danmark eller andre besøgende på Schæffergården, skulle mødes 
med det ypperste af kunst både hvad angår billedkunst og møbelkunst.  
    Da Schæffergården i begyndelsen af 1980rne blev kraftigt udvidet og 
den gamle hovedbygning samtidigt blev renoveret, besluttede Bente og 
Aksel Heltoft, at Sven Havsteen-Mikkelsens kunst bedre end noget andet 
kunne signalere både den høje kvalitet, den kompromisløshed og det 
nordiske grundfjeld, som på så mange områder gennemsyrede og som 
fortsat præger fondets virke. Den første store retrospektive udstilling af 
Havsteens kunst blev 1981-82 skabt af Ole Wivel og undertegnede, og 
vist 11 steder i de nordiske lande. Hans alsidige kunstneriske skaberkraft 
både i maleri, tegning, træsnit, bogarbejder og kirkeudsmykninger blev 
ved den lejlighed for første gang præsenteret samlet. Da udstillingen 
havde afsluttet sin vandring, forblev alle kunstnerens egne arbejder på 
Schæffergården, som derved fik en enestående retrospektiv permanent 
ophængning af hans kunst. Dertil kom, at endnu en ven af kunstneren, 
Knud W. Jensen i sine magasiner på Louisiana havde nogle enestående 
tidligere arbejder, som også havde været med på udstillingens visninger, 
og disse værker blev generøst doneret til Schæffergården, da Louisiana 
på dette tidspunkt havde skiftet sin målsætning fra at være et nordiske 
museum for samtids kunst til at blive internationalt orienteret. I dag ejer 
Schæffergården hele samlingen, som er ophængt i hele den gamle 
hovedbygning og som kan beses efter ønske. 
    Schæffergården måtte derfor være omdrejningspunktet  - både med sin 
permanente samling og med særudstillingen af nordiske landskaber -  for 
markeringen af 100 års dagen, og det er ikke mange kunstnere beskåret 
at kunne fejres med denne rigdom af stærke kunstneriske udsagn. En 
sådan kunstnerisk skaberkraft og kompromisløshed konfronteres vi kun 
sjældent med. 
 

 
Tegning ved Sven Havsteen-Mikkelsen til òKringenò af Martin A. Hansen 

 



40. Svee Gård  
Erindringsnovelle af Hans-Ole Hansen 

Skrevet på Skovholm maj 2012 
Oplæst ved arrangementet i Strøby d. 20. august af Hans-Ole Hansen 

 
Toget krøb sig fremad op gennem Gudbrandsdalen. Rejsen 

havde varet længe og for en tid var samtalen mellem drengens mor, far og 
maleren ophørt. Maleren der så venlig ud i sit smukke, uldne tweedsæt 
holdt sin pibe i gang og vendte af og til et blad i den bog han læste i. 
Faren sad med et omfoldet landkort og søgte nu og da at stedfæste en og 
anden af de gårde eller smalle broer over elven, som uhørligt på grund af 
togets jernlarm hastigt strømmende forlod dem bagud. Moren strikkede og 
trak hans lillesøster ind til sig, så pigen bedre kunne blunde lidt og derved 
forkorte tiden til de nåede Otta et sted langt fremme oppe i den kringlede 
dal. Snart vandrede de mørke skovkamme af graner tæt ned til elven og 
ind på siden af toget. Så veg de roligt tilbage, steg opad mod sorte og grå 
fjeldhamre og åbnede for lysgrønne enge med høslet, gårde med store, 
hvidmalede stuehuse i træ og røde lader og sorte, ældgamle tømmer-
boder. Små marker drejede sig lidt, mens de gled forbi. Det var juni 1950. 
Nu og da kom der flager af damp forbi togvinduet fra den hårdt arbejdende 
maskine, der time for time trak dem op mod de høje, fjerne fjelde, der 
skulle findes dybt inde i dette land. I Norge. Uhyrets fløjte skingrede langt 
fremme, hvad mon hvorfor? Måske et kreatur på linjen, måske en hilsen til 
mennesker oppe på engskråningerne?  Måske  fordi der nu kom et brat 
sving på banen? 

- Om ikke længe passerer vi Kringen, sagde faren meget 
senere og maleren lagde bogen, tog piben af munden og begge mandfolk 
skød kupédøren op, trak ud i gangen og lukkede omhyggeligt efter sig, da 
drengens mor havde noget besvær med sin astma og lillepigen ikke burde 
vækkes endnu. Drengen så de to mænd roligt drøfte noget stort og vigtigt. 
Det fremgik af deres håndbevægelser og pibeføring, for nu havde hans far 
også fået ild på sin. Skovmasserne snævrede sig ind omkring dem. En 
trang og stejl dalstrækning byggede sig op omkring toget og elven. Ja, 
elven! 

Drengen var betaget af at vand kunne være så grønt. Ofte 
druknede den grønne farve  i brede tæpper af skumhvidt. Men den heftige 
brusen, der måtte hærge disse steder var stum for ham. Togets larm 
maskerede denne elvs skiftende blidhed i grønsorte vandflader i rolige 
stræk og rasende vrede, hvor det grønne hvidnede som tusindvis af 
tænder. Snart var elven bredt ud og åbenbart ikke særlig dyb, snart var 
den smallere, meget mørkere og ond at se og sikkert meget dyb i strøget. 
Det grønne var mærkeligt isagtigt i nuancen. Faren havde fortalt ham 
hvorfor. Det var jo smeltevand fra snemasser og isbræer på de høje 
bjerge og det grønne fint slam fra de fjelde, der langsomt blev slidt ned. 
Denne elv skulle hedde "Lågen". 

Drengen blev afbrudt i sine fantasier om elven, fordi faren brat 
hev ruden ned så støjen fra toget og luftstrømmen langs vognene slog ind 
i kupegangen så  det endda kunne høres helt ind i kupéen. Maleren 
pegede med strakt arm og piben i venstre hånd fremad i togets 
kørselsretning. Så drejede han langsomt armen som om den var forbundet 
med noget vigtigt, et punkt lidt oppe ad den trange dalside modsat elven. 
Punktet gled forbi og faren fulgte det opmærksomt  i sin kikkert. 

- Ja, minsanten, ja, minsanten, der ligger jo Skotteladen ved 
Kringen, udbrød faren og rev døren op og kaldte drengen ud så søsteren 
vågnede. Men da han skulle til at se, var stedet tabt bag ude og togets 



fløjten varslede at Otta, hvor de skulle stå af straks om lidt nærmede sig. 
Moren rejste sig, søsteren tumlede rundt og der opstod den kendte 
forvirring, når flere timers ro med bagagen her og menneskene der på de 
vante pladser pludselig må brydes op og ny orden opstå gennem brat 
uorden. Drengen sloges lidt med skuffelsen over at han ikke nåede at se 
Skotteladen og heller ikke selve Kringen, hvor han havde forstået, at 
skotske soldater engang var blevet nedkæmpet af de nordmænd,  der hed 
Gudbrandsdølerne. For nu skulle de videre i en anden retning, ind 
gennem Vågådalen til Svee Gård, hvor de skulle overnatte. 

Faren gik rastløs ud på grusfeltet foran den lille station i Otta. 
Men endnu sås der ingen bus. Moren spurgte faren om ikke de kunne nå 
at gå tilbage ad landevejen for at se mindesmærket ved Kringen. Men 
maleren forklarede dem, at snart kom bussen og at der var længere end 
man skulle tro, hvis man gik tilbage ad landevejen til Kringen. Og således 
kom de ikke til at se et af de berømte steder i Norges historie. Det sted 
hvor oberst Sinclair og hans regiment af skotske hjælpetropper i 1614 blev 
standset af bønderne med væltende grantræer, armbrøstskud og 
øksehug, mange dræbt og de fangne indespærret i en lade, der endnu 
fandtes og hed Skotteladen. 

- Det er dumt at rykke frem i lange, tynde kolonner, klemt af 
en elv, af bjergene, skovene og med så farlige modstandere som 
menneskene i denne dal, som frygtede for gårde og liv, tænkte drengen, 
som ellers kun var fyldt elleve år. 

- Var der sækkepibespillere med, far? 
- De havde sækkepibere med, sagde maleren, som kendte 

Skotland godt. - Det har nok kunnet høres her mellem fjeldene, tilføjede 
han og greb fat i sin bagage, fordi han hørte bussen komme. Han havde 
været her før og anede næppe lige nu, hvad der passerede inde i 
drengens verden.  

Men nu var så lillesøster væk! De råbte og ledte og hun var 
ingen steder. Moren blev lidt forskrækket og lidt stram i ansigtet og 
udbrød: - Men Alfred dog, du skal jo se efter dine børn! Og så dukkede 
den lille, lyshårede pige op med en hvidbrun kat i armene. 

- Se, se! Der er osse katte her! Det er Oskarine, min nye ven, 
må jeg ta' den med? 

Bussen kom klagende og med tunge gearskift frem forbi dem 
og gjorde holdt med motoren i gang. Chaufføren åbnede sidedøren med et 
brag og kom springende ud. Han var ret ung og var straks parat til at 
læsse deres bagage. Roligt ville moren tage katten fra sin datter og sagde: 
- Men Mettemor dog! Oskar bor jo her på stedet, den vil  helst være, hvor 
den er vant til at være. 

- Den hedder Oskarine, ikke Oskar, vrissede pigen og 
knugede katten desto tættere til sig. 

Moren kastede sin mand et bestemt blik, der sagde "find på 
noget"! 

- Faren kom hen og løftede sin pige og katten op og sagde 
venligt og med sin lærererfaring: - Men Mettemor dog, ved du hvad jeg 
ved? 

- Nej!! svarede pigen bestemt og knugede katten, der vred sig 
lidt og vist ikke var helt med på hendes plan. 

- Jeg ved, at når vi kommer hjem her fra Norge og kommer til 
der, hvor vi skal bo i vores nye hus ude på landet, så  ved jeg, at der bor 
der hele to katte, og de er begge blå, og dem må du passe alt det du vil! 

- Må jeg? svarede pigen tøvende. - Må jeg så godt det? 



- Ja du må, men så må du også sige farvel til Oskarine, det 
forstår du da godt? 

Lillesøsteren stolede fuldt ud på sin far og slap katten uden 
videre, faktisk helt oppe fra farens højde og katten, den forsmåede, pilede 
straks i retning af stationens pakhus for at vente på endnu en lille, glad 
pige. 

De kravlede ind i den brede, korte bus, og maleren veg de 
bedste sæder og anbefalede, hvor familien burde sidde for bedre at kunne 
se, hvad der nu måtte komme dem i møde af landskaber, klipper, 
mælkejungeplatforme og gamle gårdsbygninger. På vej mod Svee Gård. 

Klagende satte bussen sig i bevægelse og motorlarmen steg 
mod lysere toner efterhånden som den ret unge mand, der havde nået at 
fortælle faren og maleren, at han havde været med i kampene mod de 
tyske tropper her i Gudbrandsdalen , fik køretøjet op i gear. Der var 
enkelte andre med og de forekom meget fremmede fordi de iagttog 
familien og maleren så intenst skjult, at man virkelig mærkede det. Efter 
nogen tid pegede maleren med pibespidsen ud mod landskabet til højre, 
der åbnede sig meget mere end nede i Gudbrandsdalen. Langt op over 
strakte det, drengen lærte hed "lien", sig med små skovgrupper, mest birk 
og ask og mange, mange marker, hvor der var blevet arbejdet med høet 
og bygget hele hegn af tørrende hø lagt på liner spændt ud mellem stager. 
Igen drejede al ting langsomt bagud og nyt dukkede op i roligt tempo. 
Gårdene var klumper af større og mindre, mørke og brune huse. En del 
med et nyere, hvidmalet stuehus ragende op. Faren og maleren talte ivrigt 
sammen over stoleryggen så malerens hat kom til at sidde skævt flere 
gange og hver gang straks blev rettet. Gennem dalen løb elven Otta, men 
den lod sig ikke rigtig se, hegnet som den var af vægge af elle, aske og 
hæg.  

- Det var alle gårde i denne gode dal, som Kong Olav den 
Hellige vil brænde ned, hvis ikke folk lod sig kristene og det gjorde de så, 
hørte drengen maleren sige. 

- Hmm, sagde faren, stak sin pibe i frakkelommen, noget som 
hans kone havde bedt ham om ikke at gøre, og digteren tænkte måske: - 
Mon Kristus ville have godtaget den form for missionsarbejde?  

Men denne tanke var vel blot drengens gæt mange årtier 
senere. Bussen slæbte sig i roligt tempo fremad. Holdt nu og da og indlod 
nye mennesker, som købte billet, nikkede til de fremmede og søgte sig en 
plads med taske på skød. Lillesøsteren segnede igen ind mod sin mor og 
drømmefantaserede om de blå katte i det nye hjem. Drengen lyttede til de 
voksne mænd og heftede sig af og til ved små og store forhold. En god 
gren til en flitsbue for forbi. En lille, perlende bæk, god til at bygge en 
model af en vandmølle i, drog forbi. En kæmpemæssig klippeblok som 
engang var gået løs af den dystre fjeldpande højt oppe og med 
skrækindjagende kæmpe bumpspring var kommet hamrende ned over lien 
og var standset just hvor han så den, kom forbi. Grufuldt ramte fantasien 
ham. Tænk at stå i vejen for den rasende sten! Ikke nemt land her oppe, 
hvad lurede der mon ellers? 

Bussen holdt ind ved en stor gård med mange mindre 
bygninger foruden den store staldbygning og det nyere stuehus. I nogle af 
småhusene sad der brede tømmerstokke, brungyldne af tjære, eller grå af 
vejr og vind. Særligt var de gyldne der, hvor tjæren fik godt med sol. Der 
sås også flere småhuse sat op på tykke, snildt udhuggede stammestubbe. 
Det var stabburer. Forrådshuse, mus og rotter ikke kunne komme op i. Det 
skulle man alt sammen se senere, for nu blev de ankomne gæster 



hjerteligt budt op i stuehuset og anvist værelserne og det var tydeligt, at 
maleren var kendt af gårdfolkene. De fik to værelser med nylakerede 
gulve, rene og pæne, ja, skinnende i lyset fra den store verden uden for. 
Faren kom ind og sagde til drengen: - Så du stabburet, det er næsten som 
den byggemodel du fik for nogle år siden, ikke sandt? - Joeh, tænkte 
drengen, men modellen var svær for ham at samle og noget var blevet 
væk for ham. Han havde allerede forlist en af stabbene.  

Drengen var imidlertid optaget af at være misundelig på 
søsteren, som han mente havde fået den bedste seng. Fra den kunne 
man mellem vinduets gardiner se op på store, grå fjeldmure højt oppe 
over gården. 

- Vil du høre, hvad navnet Svee Gård betyder? 
- Næh, svarede drengen træt og uinteresseret, mens han 

overvejede om han skulle klage til faren over den ugunstige fordelingen af 
sengene, og sige, at det kunne skade hans udvikling af viden om Norge. 
Men han tog sig i det. Den slags vrøvl brød faren sig ikke om. 

- Svee betyder svedje, det er skov fældet og brændt af til 
markjord. Måske er det sket allerede i vikingetiden eller måske endnu 
tidligere... 

Faren opdagede, at drengen var alt for træt til at interessere 
sig for historien og så også, at den lille pige var faldet i søvn på sin seng. 
Han dækkede hende nænsomt til og gik ind til moren, der havde travlt 
med at pakke ud. Om en time var der spisning i gårdens salon som var 
dagligstuen. 

Sådan kom de rejsende til Svee Gård, mener drengen at 
kunne huske langt senere i livet, men en tildragelse den følgende dag 
husker han så klart, som det er muligt når livets strømninger omkring, 
gennem og ind over begivenheden må medregnes. 

Det begyndte i morgenstunden med at gæsterne venligt blev 
vist rundt for at se gårdens især ældre huse, hvoraf nogle havde græs på 
taget. De blev vist ind i nogle af dem og især gjorde det indtryk, da de var i 
bageboden, hvor der blev bagt lefser, store, runde skiver blødt, fladt brød 
dannedes hurtigt af tynd dej på den store, brandvarme bageskive. Det 
hele skete i stor fart udført af en ældre og en yngre kvinde med bare arme, 
forklæde og tørklæde om håret. Der lugtede godt af brænde, brød og røg. 
Børnene fik hver en nybagt lefseskive til at smage, og der manglede kun 
smør og sukker, så ville stykkerne være det rene slik. Faren, der oplagt 
bar sin feltagtige, lommerige kanvasjakke, korttasken, kikkerten og den 
kortskyggede kasket med skitseblok og blyanter i lommen, forklarede 
engageret maleren om de gamle, nordiske bagemåder og det store skel 
mellem surdejsbrød i nord og hævet brød i syd. Maleren var iført et nyt, 
pletfrit tweedsæt og sin en anelse bredskyggede hat. Høfligt tog han ofte 
piben ud af munden og svarede med dyb, rolig stemme faren i korte 
sætninger eller enkelte ord og indskød sine iagttagelser fra Skotland og 
Færøerne. Moren, altid klædt som om hun egentlig ikke skulle ud i 
terrænet, men lige så godt kunne aflægge høfligt besøg hos de gamle på 
gården, fik lidt astmahoste af al røgen i bageboden, gik ud og kom hurtigt 
ind og annoncerede, at vejret var så smukt nu, at de burde gå en tur op i 
lien bag gården, og det gjorde de så alle. 

Et pænt stykke oppe, nær en lille, fortællende bæk slog de sig 
ned, da maleren gjorde mine til, at han ville fortsætte det skitsearbejde, 
han tidligt om morgenen havde været i gang med mellem gårdens 
bygninger. Moren havde tæppe med og hun og lillesøsteren slog sig ned, 
men snart for pigen hen til bækløbet og begyndte at plukke engblommer 



så gule som pudset guld. Faren studerede dalen i sin kikkert som en 
feltherre, der undersøger terrænet før et slag skal stå. Han arbejdede 
meget med landkortet og begyndte så også at tegne lidt på sin lille 
skitseblok. Hans motiv var en smuk, blank ko, der langsomt og græssende 
passerede forbi dem lidt nede ad liens skråning. Maleren sad på en 
bekvem sten med benene overkors og hatten skudt lidt tilbage, så han 
havde fuldt udsyn fra oppe i lyset til nede i dalbunden, hvor elven Otta løb. 
Drengen havde sat sig på en mere ubekvem sten ved siden af maleren for 
at se, hvordan han gjorde. Også han havde blyant og skitseblok - glemte 
jeg at fortælle det, så må det undskyldes - og begyndte at tegne 
bjergprofilerne langt mod nord. Omhyggeligt og langsomt lod han blyanten 
arbejde sig opad og nedad og søgte at gengive hvert spring i bjergprofilet 
korrekt, fejlede og begyndte forfra. Han ville noget, han ikke havde trænet 
sig nok til. Igen gik det galt. I venstre side var højder, hamre og kløfter 
ganske gode, men så begyndte han at få gjort det for stort længere mod 
højre på papiret. Imens havde maleren nået en række skitser. Hans hånd 
røg hen over papiret og foldede med sin bløde, kraftige blyant på ingen tid 
en kraftig og dybdevirkende fjeldformation ud. Drengen skævede og så, at 
det faktiske ikke lignede virkeligheden præcist nok. Men allerede da havde 
maleren i sin øjenkrog fulgt drengens kamp med sit motiv. 

Og nu skete der følgende, som drengen aldrig glemmer, for 
her afgjordes hans fremtid som tegner. Maleren tager sin pibe fra munden, 
kradser den omhyggelig ud og lægger den roligt i lommen. Hans stemme 
er dyb og overbevisende. 

- Du tegner, siger han. 
- Jamen, det går ikke så godt, svarer drengen og vil ikke 

gerne vise maleren og mesteren, hvad der ikke går så godt for ham. 
- Må jeg gerne se? spørger maleren. Drengen viser tøvende 

sit seneste forsøg.  
- Det er ikke så dårligt endda, siger maleren, bladrer lidt 

tilbage i sin skitseblok og finder det selv samme motiv som drengen har 
valgt. 

- Se her er min skitse. Hvad synes du om den? 
Drengen tøver, skal han sige sandheden eller behage 

maleren? 
- Den er flot, men den ligner jo ikke godt nok! 
- Næh, din ligner jo ganske bedre. Sådan tegner en topograf. 

Nøjagtigt. Akkurat. Præcist. Men det er ikke kunst. Det er beskrivelse. 
Topografi. Det bliver du god til, kan jeg allerede se. 

- Er din tegning så kunst? Hvorfor skal kunst ikke ligne, siger 
drengen lidt forvirret. 

Der går et øjeblik. Maleren samler sig lidt og siger så: 
- Se her, dreng, se på min skitse. Sådan prøver jeg at tone 

landskabets sjæl frem. Det som er i og ved disse bjerge.  
- Jamen det ligner jo ikke helt, hvorfor sidder vi så her, kunne 

man ikke tegne bjerge et andet sted og det ville være det samme, forsøger 
drengen sig. 

- Næhh, det ville ikke være det samme, svarer maleren lidt 
brysk. Det kniber ham at være pædagogisk, men han har stor glæde ved 
og respekt for familien, så han fortsætter: 

- Det er din fars styrke som digter at bringe sjælen frem i det, 
der engang var og hændte fordi det også sker nu og i fremtiden. Disse 
bjerge derovre har ingen lige i verden. De kan kun begribes her. Lige her 
fra kan de kun begribes. Der findes i dem en kraft, som skal forsøges 



tolket. Det der egentlig behersker dette sted, denne dal, disse mennesker 
der lever her. Sådan må kunstneren arbejde. 

- Jamen, hvis det ikke ligner, hvad så? Det passer jo ikke med 
landkortet. De der bor her ser da landskabet som jeg ser det, nej, meget 
bedre, meget mere akkurat, ikke sandt? Drengen er ivrig, men også lidt 
bange for maleren, som han fornemmer viser uro ved at skulle besvare 
hans spørgsmål. 

- Tal hellere med din far om dette, min dreng, han rejser ind 
under det nøjagtige for at finde det egentlige. Det allervigtigste ved livet. Et 
sted har to budskaber. Det man kan fotografere og beskrive nøje. Og det 
der i virkeligheden ligger der og venter på en kunstner. Se gården 
dernede. Den er fuld af skæbne. Husene er fulde af tid og forfald og 
genopbygning. Jeg tror ikke, at et fotografi vil få særligt meget med af alt 
dette. Men mon ikke vi skulle se, hvad det er din lillesøster har fundet 
henne ved bækken, hva'? 

- Du sagde, min tegning ikke var så værst endda? 
Her var maleren ved at nå grænsen for, hvad han lige nu 

kunne magte, fordi han var fuld af indtryk fra landet omkring, som føjede 
sig til alt det andet, han havde set og trukket sjælen frem i, ja, helt i 
Grønland. Og dog sagde han, og følte, at det måske var at gå alt for vidt i 
forhold til drengens far og mor, som han respekterede over alt: 

- Du vil kunne blive en habil tegner og jeg har set alle dine 
arkæologiske plancher som jeg vil kalde ærlige og præcise, ja kærlige. 
Bevar det i fremtiden, dreng, her er dit talent. 

Drengen spurgte ikke maleren om mere ved denne lejlighed 
men mærkede, at de sidste ord bestemte noget for ham, som han måske 
godt anede ville gælde for ham i lang, lang tid. De lukkede begge deres 
skitseblokke og gik hen til det forladte tæppe, hvor faren stod og smilte 
dem i møde. Han sagde: 

- Her er så min skitse! 
Drengen kastede et blik på den og blev overrasket. Rigtig 

overrasket. Farens tegning lignede noget midt imellem hans egen og 
malerens opfattelse af den der fjeldprofil.  Nu forstod han - dengang - ikke 
rigtig noget af det hele og besluttede sig fremover at gøre som han nu selv 
ville.  

Henne ved bækken var lillesøsteren og moren i fuld gang med 
både at bygge en blomsterbro over bækken og udsmykke den lille, 
opstemmede dam, søsteren havde bygget sig, med svømmende 
blomstermotiver. Så ivrigt arbejdede hun, at hendes store, hvide hårsløjfe 
var faldet af og lå et sted mellem stængler og blade. Dagen i Svee Gårds li 
sluttede ikke her, men det gør erindringen. Og dog! Den slutter endnu ikke 
helt! 

For morgenen efter rejste de med bussen videre indad i dalen 
til Vågå og Lom. Her ville maleren forlade dem efter mange samtaler 
mellem ham og faren om den store bog om kirkerne, de dengang sammen 
arbejdede med. De stod af bussen ved Vågå Stavkirke  ikke så lang vej fra 
Svee Gård. Siden fortsatte de til Lom Stavkirke, atter med en bus som 
denne gang ræsede ad den smalle gruslandevej så det sved i maven når 
svingene toges. Hele tiden med den milde dal og elven Otta på højre side. 
Tiden var blevet knap nu, men maleren skulle sikre sig en skitse af Lom, 
eller Lomen, Stavkirke som er meget berømt og utrolig gammel. Den er 
ellers velbeskreven i senere bøger, men her er, hvad drengen nu erfarede. 

Pudsigt må det have set ud med tre mennesker, to voksne og 
en dreng, der sad på kirkegårdsstengærdet norden for den smukke kirke, 



der, hvor tjæren igennem århundrede sidder sort eller hammerblå på de 
brede, lodrette staver og ikke er gylden og ravagtig i de ru rendeflader 
som på sydsiden. 

Nu tegnedes der. Faren tegnede en let, meget minutiøs 
gengivelse af kirkens træværk og spåntag. Maleren ridsede og skitsere 
beslutsomt og hurtigt en række forsøg på at fange kirkens ælde og de 
tusinde menneskeskæbner, den rummede. Malerens skitser skulle bruges 
til de træsnit, han senere skulle skære til den store kirkebog. Drengen 
tegnede en lidt uheldig, men bygningsarkæologisk nogenlunde akkurat 
gengivelse af kirken. Imens gik moren og lillesøsteren en tur i byen for at 
finde en landhandel og købe noget chokolade og et par flasker norsk brus 
og et par ugeblade, trykt så sværten lugtede norsk fra siderne. Det var 
endnu nær efterkrigstid i Norge. 

Og så var det, måneder senere, tilbage i Danmark og i det nye 
hjem på landet med de blå katte, at moren, da drengen kom fra skole, 
mødte ham og sagde: 

- Tror du, at du kan finde din tegning af Lom Stavkirke? 
- Hvorfor det, svarede drengen, der den dag havde haft 

besvær med i klassen at forklare, hvad det var, hans far levede af. 
Kammeraterne enedes om, at hans far nok var professor og gav ham for 
en tid øgenavnet "fessor".  

- Fordi maleren er i gang med at skære sit træsnit af den 
kirke, men har vanskeligheder med, hvor mange buer, der var skåret i 
kirkens rygplanke, som han siger.  

Drengen smilede indvendig, ja, han blev helt høj. Tænkte han 
det ikke nok! Kunsten havde sine begrænsninger! Nu måtte maleren be' 
ham om hans tegning, som han gik op på sin overfyldte værelsesdel og 
straks fandt. Og aldrig genså efter at moren havde sendt den til maleren. 

Men, se Lom Stavkirke i den store bog om kirkerne, tænk over 
Svee Gård, og forstå, hvorfor drengen ikke siden blev billedkunstner, 
skønt han tegnede ganske meget og ikke så ringe endda.     

 
Efterskrift.  

I "Efterskrifterò. Omkring Martin A. Hansens dagbøger, red. 
Anders Th, Andersen og Jørgen Jørgensen, Kbh. 2001, s. 266 - 284 
("Gæstebogen på Solstua, Kvaksrud 20.5. - 21.6. 1950) beskriver Martin 
A. Hansen side 282 - 83 rejsen og opholdet på Svee Gård. 

Her vil man opdage, at MAH skriver: "Hele familien følger ham 
(SHM) på Rejsen derop - over Lillehammer til Otta hvor vi overnatter, men 
først gør en tur ud til Kringen". Senere: "Vi var til gudstjeneste i Vågå gl. 
Stavkirke...". ..."Det regnede hele tiden"... 

I "Nordisk længsel - møde med folkekulturen i Sven Havsteen-
Mikkelsens rejsedagbøger og billedverden" af Mette Eriksen Havsteen-
Mikkelsen (Johannes Larsen Museet, 2012), side 27 citeres SHM 
(11.6.1950): "Hvilte os efter middag oppe i fjældet og tegnede for sjov 
samme den samme fjældryg", og side 2 (næste dag):" Det regnede til 
eftermiddag og vi gik op i lykken (løkke, indhegnet vænge) ovenover 
Sveegård. Martin skal fløjter og børnene sprang omkring".   

Min erindringsnovelle er skrevet uden at være blevet afstemt 
med digterens gæstebogsnotater hvilket tydelig fremgår. Novellen er 
afstemt med mine fra barndommen erindrede, indre billeder. Her er 
bevaret en drengs mange indtryk og iagttagelser som hans far næppe ville 
kunne have været delagtiggjort i og, om det havde været tilfældet, næppe 
ville have nævnt i Solstua's gæstebog.  



For de voksne regnede det antagelig for meget disse dage, 
men drengen oplevede nok tørvejr til at de fortalte situationer kunne 
prente sig i ham til hans dages ende.  

 

 
Skitse af Martin A. Hansen fra Gæstebogen på Solstua, Kvaksrud, 1950 

 
 

41. Notater og tegninger i gæstebogen på Solstua, Kvaksrud 1950 . 
Martin A. Hansens notater og tegninger  

er gengivet i bogen òEfterskrifterò som Hans-Ole Hansen omtaler ovenfor 
Redigeret af Anders Thyrring Andersen og Jørgen Jørgensen 

ISBN 87-00-47328-6 
 

Lørdag d. 20. Maj 1950 
   ankom vi ï Mette, Hans-Ole, Vera og Martin A. Hansen med Morgentog 
til Oslo. Modtaget der af Øivind B. (Berggrav). Besøg paa Voksenkollen og 
i Forlagets nye Lokaler paa Arbiensgaten. Derefter kørte vi over Hadeland, 
hvor vi er godt kendt, og over Højkorset til V. Toten. En smuk (Tur) i godt 
vejr. Som vi kom frem oplevede vi Foraaret igen og omvendt. Gæstfri 
Modtagelse på Kvaksrud Gaard, der ligger saa storslaaet, med vid Udsigt 
næsten Kimmingen rundt. Øivind Bs. godt trænede og trimmede Bil ï 
aldeles forvandlet siden i Fjor efter en lykkelig Kollision ï kørte det store 
Læs helt ned til Hytten ved Sillungen. Ø.B. havde skrevet begejstret til os 
om Huset og dets Beliggenhed. Havde ikke overdrevet. Et dejligt Sted. Vi 
faldt straks til og begyndte at gå på opdagelse. 
   Anemoner. Violer. I skoven. Hæggen endnu ikke udsprunget da vi kom. 
Aspetræerne havde Knopper der var brune i Løden. Birken fuldt 
udsprunget, men Sejlen bar. Der laa Sne et par Steder i Skoven da vi var 
ude paa den første Tur. 
   En af de første Dage vilde vi gaa en liden Tur, bare rundt om Søen. Men 
det var meget taaget og Føreren, som havde et gammelt utydeligt Kort 
førte Selskabet vild. Det blev en længere Tur end Veras Ben kunne taale, 
saa kort efter længere tids Sygdom, men det var en smuk Tur, medens 
Hæg foldede Blomsterklaser ud i Væden og Skoven laa indhyllet i Dis. Da 
besøgte vi første Gang Stenberg. 



   Saa tog vi energisk fat paa at fiske og fangede Aborre og Mort. Hans-
Ole havde mest Fiskelykke eller gjorde det bedst, men Mette kunde 
ogsaa. 
 

 
 Fra gæstebogen - fisk tegnet af Martin A. Hansen 

 
   Pinsedag var vi med til Gudstjeneste i Års Kirke, som jeg siden besaa 
grundigere med Sverre Ødegaard. Vi var da ogsaa sammen med Hr. Og 
Fru Alfsen og havde siden en hyggelig Aften paa Kvaksrud. 
   Dagene skrider. Vejret er ikke så fint, men vi har det storartet i Huset, 
hvor vi tegner og maler, til Lærred og Farver slipper op. 
   At tegne og male har i hvert Fald de 2 voksne Børn aldrig tid til hjemme. 
Det er dejligt og hvilsomt, og snart har vi dækket Væggene i den store 
Stue. 
   Men saa bliver det fint Vejr. Sol og mildt og vi tilbringer mange timer ovre 
i den lille Birkelund nær Huset. 
 

 

 
Inde og ude. Tekst og tegninger af Martin A. Hansen fra gæstebogen 

 
Trist at tage herfra, 
S, Havsteen-Mikkelsen. 
   Først i Juni kommer Maleren Havsteen-Mikkelsen paa et Par Dages 
Besøg. Sammen med Børnene besøger han og jeg Toten Museum. H-M 


